ZMLUVA O POSKYTOVANI SERVISNYCH SLUZIEB
podi'a ustanovenia § 269 ods. 2 zakona ¢. 513/1991 Zb., Obchodny zakonnik, v platnom zneni

SERVICE CONTRACT

SHARP

pursuant to Section 269 (2) of Act No. 513/1991 Coll., the Commercial Code, as amended

€l. 1. Zmluvné strany a zakladné podmienky
Art. 1. Contractual parties and basic terms

Cislo Zmluvy
Contract No.

SC220034sK

Zmluvné strany / Contractual parties

Paoskytovatel’
Provider

Obchodné meno ; ; 1o

P Sharp Business Systems Slovakia, s r.o. Id. No. 48093891
Sidlo . . pI¢

A Galvaniho 6, Bratislava 821 04 Tax No. SK2120041627

Kantaktnd osoba pre obchodné a finanéné zaleZitosti
Contact Person for business and finance

Telefdn
Phone number

+421908966716 Email

Peter.kison@sharp.eu

Kontakt pre servis
Contact for service

Dispecer

Telefdn
Phone number

+421 2 3211 8552 Email

servis.sk@sharp.eu

Zapis v obchodnom registri

Registration in commercial register (city of the court’s location and file no.)

(mesto stidu a islo spisovej znacky)

Okresny sud Bratislava I, oddiel Sro, vlozka 103028/B

Cislo ety Splatnost’ (dni)

i B SK88 1111 0000 0013 0414 8009 Mty (oy)

Klient

Client

Obchodné meno . . . 1¢o

i " - Divadlo Andreja Bagara v Nitre Id. No. 00164895
Sidlo x " . pi¢

Aidekacs Svatoplukovo namestie 4, 950 53 Nitra Tax No. 2021246623

Adresa plnenia Predmetu zmluvy (pokial’ je odlidna od sidla)

Location of the Subject of the Confiract (if different from above address)

Zapis v obchodnom registri

Registration in commercial register (city of the court’s location and file no.)

(mesto stidu a €islo spisovej znacky)

Kontaktna osoba pre obchodné a financéné zéleZitosti
Contact Person for business and finance

Jaroslav Déczy

Telefdn .
Phone number 0377721581 Email Jaroslav.doczy@dab.sk
Kontaktna osoba pre servis & :
Contact Person for service Jana Srankov
TIDD s 0914340606 Email Jana.srankova@dab.sk
Zariadenie Klienta urcené pre Gcely poskytovania sluZieb / Devices owned by the Client intended for services
Oznadenie Popis zariadenia Sériové Cislo MnoZstvo
Designation Device description Serial number Amount
MX-2630N MFP 85039279 1
MX-DE25N Stolik so zasobnikom 8E018247 1
MX-2614N MFP 55039137 1
MX-DE12 Stolik so zascbnikom 5E009536 1
MX-FN17 Finiser 5L003577 1
MX-PK11 Postscript 1
MX-2310U MFZ 05040630 1
MXDE12 Stolik so zasobnikom 0E004200 1
MX-PB14 Maodul pcl

Niektoré podmienky Zmluvy [ Certain conditions of the contract




Daba trvania zmiuvy
. (mesiagR) . .
Contract term (onths)
12 9.1.2023 9.1.2024

Maximiine pripustné mesané vytaZenie (A4 DIN) 50000
Maxirmiun pernssible monthly lead

Doba adpovede servisu (v hodindch) 8
Service response time (in hours} '

Lehota pre dodanie spotrebného materidlu {podet dnf) 2
Time for delivery of consumables (i days)

Datum zadatia Détum ukonZenia

- Commencament date Completion data tonéru (A4 DIN) toneru (Ad DIN)

Vyiagnost dernobieleho Vitaznost farebnéha
Mong cartridge yield Colour cartridge yield

PR

Pauainy mesadny Servisny poplatok b
Fixed monthly Service fee (EUR net of VAT)
Paugalny mesadny Servisny poplatok vratane DPH ku dfiu uzatvorenia Zmluvy (pre
el aktualnej mesacnei platby) : . 0
Fixed monthly Service fee including the VAT as of the date of this Contract (for the
purpose of the current monfy pavments)
A4 ternobiela
Patiel képilfvytiatiov obsiahriutych v paudsinom mesatnem Servisnam poplatku A4 mono
Number of coples / print-auts covered by the fixed monthly Service fee Ad farba
A coloww
MX-2630N 0,0063
A4 dernobiela MX-2614N 0,0075
Sadzba za kel kplu/vytiadok A4 nad potet abslahauty v Pausdinom mesadnom A4 mono d
Servisnom poplatku (Eur bez DPH) — bez paplera : MX-2310U 0,0095
Rate per each A4 copy/print-out beyord the amounts covered by the fixad monthly MX-2630N 0,0348
Service fae (EUR net of VAT) :j ‘EEZ ; MX-2614N 0,0429
M¥-2310U 0,030
Dadare spotrebnéha materialy (Eur bez DPH) i
Delivery of consumables
Servisny zdsah nezahrauty v pausdinom Servisnom poplatku (napriklad porucha spbsobend nespravnoll prevédzkou)
Sarvice call not included In the Rent (such as repalr of damages cased by the Cllent's misuse) -
Pevnd tastka za zdsah ’ Poplatok za kadl zadatd hodinu trvania opravy .
Flxexf fee for the call Podta cennika Fee for each commenced haur of the service operation Podfa cennla

&l. 2, Sarvis J Rozsah poskytovanych slufieb
Art. 2. Sorvice / Scopa of serviced provided

1. Na zdklade tajto Zmiuvy sa Poskytovatel’ zavazuje poskytovat’ Klientovl sluzby potrebné k zabezpeteniu rladnej prevadzky prislunych strojov,
vratane Udriby, oprév a dadanl spotrebného materidlu. '

tinder this Contract. Provider shall provide services for the Client needed for keaping the devices filly operational, Inchiciing maintenance and
repalr services and deffvery of consumables.

3. Slutby podia Zmluvy budd poskytnuté pre zariadenie a prisiudenstvo uvedend v &, 1 tejto Zmiuvy.
Services under this Contract shall be provided for the gevices and Its accessorles fisted in art. 1 of this Contract,
3. Na vybavenie, kioré je ingtalovand na strojoch, ale nle je uvedand vo Zpacifikad v . 1, sa paskytovanie slufteb pedia tejto Zmluvy nevaiahuje.
Accessorfes nat listed in the specification in art. 1 but instaifed In the device shall not be sutyact to services pro vided under the Contract,
4. Této Zmiuva bolz uzatvorend na dobu uvedend v &. 1.
This Contract shafl be concluded for the perfod stated h art. L.
5. Vy&ka poplatiov za poskytovanie sludleb, vratane pauddineho poplatku, limitov a dral¥ich podstatnych podmienok st uvedené v &, 1.
The amount of the service fees, Including flat-rale feg, {Imits and other tarms have been included in art, 1.

6. Akdkolvek servisné stuZby bude Poskytavatel podla tejto Zmiuvy paskytovat’ poCas pracovrych dnl & po-3t v dobe 8:30-16:30 hod., (i 8:30-
14:30, alebo kedykotvek g-mallom na adrest [servis.sk@sharp.aul.

All services under this Contract undertaken by Provider shall be performed on working days, Mon - Thit 8:30~16:30, ¥ 8:30-14:30 or via eman
24/7 [servis sk@sharp.eu].

#1. 3. Plathy a platobné podmienky
Art. 3, Disbursament and payment conditions

1. Kient sa zavizuje uhrédzat platby ustanovené na 24Klade (idajov z poditadiel na prislugnych zariadeniach. Zaklad pre urlenie vysky poplatkov
predstavuj( képie alebo vytladky A4 DIN. Definlcla képle / wilatkov A4 DIN je uvedend v tabulke v &. 1.




10.

i1,

The cClfent shalf be charged with the costs according to the readings of the devices' meters, The accounts shall be seftfed based on the A4
DiNcopias or print-outs, Daeflnltfon of A4 DIN print-out / copy has been included in art. 1.

VWika jednotiivych platieb bude ustanovend spdsobom uvedenym v 8. 1, a to v mene EUR, bez DPH. Vetky platoy musfa byt zaplatené v Jehote
a na bankovy (et Pogkyltovatel's uvedeny v &, 1,
Amount of fees shall be calciiated based on the net Euro prices as stated i art. 1. Any payments should be patd untf the maturfly dale via
bank transfer to the bank account siated In art. 1.

Kllent je povinny zaslat’ Poskytovatelovl (emallom alebo faxom) stav potliadiel na kaZdom zariadenf k 25. diiu posledného mesiaca v danom
kalenddrmom Stwroku.

The Client shalt be obliged to send to the Provider (by emall or Fax) melar readings on the 25th day of the relevant calendar guarter,

Kllent sa zavzuje umoznit cdpodet poditadiel prostrednictvom poufitta technickych a technologickych prostriedkov, ktoré mu poskytne
Poskylovatel.

Client shall alfow the reading of the melers by agplving techinical and technological reseurces made avatlable by the Pravider.

Klient je povinny na vzvu Poskytovatela, najneskdr nasledujici pracovny defl, poskytnlt Poskytovatelovi (daje na poditadldch potrebné pre
vypadet poplatkov. Paklal' Kllent (daje z poditadiel Poskytovatelovl rladne a vias neposkytng, ma Positylovatel prave vystavit fakitru za
kopiefvytlatiy, a to na zdklade aritmetického priemeru za 3 posledné zidtovacle obdobla. Vanliknubé rozdlely aprodl skutodneému stavu budd
kompenzované wluéne formou korekcie vypocftangho mnozstva kapilfvytagkov v nasledujicich 20&ovacich obdoblach. Pokial Kiient neposkytne
tidaje 2 potftadiel anl napriek dalfe] weve, mé Poskytovalel' prévo samostatne vykonat’ odpotet z poditadiel prostrednictvom viastnych zdrojov
a vystavit’ faktdry za paskytnutd sluZbu podia aktudine platného cennfka sluZleb Poskytovatela.

Cllent shalf be obliged fo provide to the Provider meters' readings needed for cafculation of the disbursement upon each! request made bythe
Provider no later than the next business day following the Provider’s request. Shoutd the Clant fall to provide melars’ readings duly and in Hime,
the Provider shatf have the Hght to fesue an involee for the coples/prink-otits based on the arithmetic average of te 3 most recent referance
periods, Any discrepancles compared to the actual volumes that arise shafl be compensated only through a correction of the calculated number
of copfas/print-culs in the future refarence perfods. If. desplte another request, the Client fails to provide mefers’ readings, the Provider shall
have the Hoht to réad the meters ndependently using own resources and isstie an involce for the service performed according to the aurrent
Provider’s senvices price fist in foree.

Pausalny mesagny Servisny poplatok zehffia ndklady na spotrebny materidl a beiné ndhradné diely, ndklady na befny vyjazd zamestnancov,
naklady na poskytautle sluby a testovacle képlefvytlacky ako je uvedené v &. 1,

Fixer! monthly Service Fea shall cover the cost of necessary malerials and common spare parls, cost of common pemonnef Journeys, cost of
service performance and test copies/prini-outs as stated in art. 1.

Paugdlny mesacny Sorvisny poptatok zahffia tie# naklady na toner a jeho dodanie v proporciondinom mnoZstve k vytaznast uvedenef v €. 1,
Poklal’ hude vytaZnest’ tonera nifla o 10%, ne? je uréené v &l. 1, Poskytovatel si vyhradzuje moZnost jednostranne proparciondlne zmenit’
vk pauddineho mesadného Servisného poplatku afalebo Sadzbu za ka¥d( kdpiu/vytlatok A4 nad polet obsiahmuty v Pausdinom mesatnom
Servignom poplatku stanavenom v &. 1.

Fixed monthly Service Fee covers also the cost of carltidge and s delfvery, wheraby the amount shall be proportionate fo the yield specified in
Art 1. If the cartridge vield is 10% srnaller than staled In arl. 1, the Provider reserves the righi to upifaterally change the amount of the fixed
monthly Service fea and/or Rate per each A4 copy/print-out beyond the amounts covered by the fixed monthly Servica fee statad in ark 1 on
propattional basis, .-

PauSdiny mesadny Servisny poplatok nepokryva ndldady na kanceldrske sponky, papier a Iné média, na kioré sa provédza tad, demontaZ,
apakavani Inftaldciu a prepravu zaradenla v sivislost! so zmenou miesta uZfvania, opravy $kad, ktoré vanikll v déstedky nesprévne] prevédzky,
opravy £kéd, iord st dasledkom pésobenia vyé$e] mod, neopodstatnendho vijazou servisu, naklady na prisbent ohsluhu v rémel dopliiovania
toneru, paplery alebo odstrafiovania zaseknubych listov papiera alebe Injeh &innost, kloré beZne vykonsva uZivatel zarladenia a ktoré st uvedend
v ndvode na pou¥vanie zariadenia,

Fixed monthly Service Feg shall not cover the cost of staples, paper and other media used for the purpose of printing, disassemble and re-
instaliation as weall as transportation of the devices connected with the changs of focalion where the devices are used, repalr of damages catised
by the Client's misuse, repalr of damages caused by force majeurs, groundiess service calfs, cost of ongoing maintenance coveling refifing or
cartridge, paper of removing of stuck paper or other activitles that are reasonably considered as a responsibility of the device uset and specified
int the device mantial,

Pausdlny mesany Servisng poplatok nezahifia ani indtaldclu softwaru na zariadeniach Klienta {ovlddade, G¥itiové aplikdcle atd.), Iné Skolenia
chsluhy ne? s uvedend v . 4, bod 1, 3kolenla slvisiace so softwarom, aktualizAciu softwaru a iné €lnnosti sdvislace 5 Informadnym systémom
Kllenta,

Fixed monthly Service Fee shalf atso not cover instaliation of software on the Client's devices (drivers, utlity apps, ete.), operator trainings other
than the onassapecified in Art 4 par. 1, trafnings connected with software, software tpdate and other aclivitles connected with the IT system
of the Clifent.

Poskytovatel’ mdZe poskytnit Kllentovi iné studby neuvedané v tajto Zmiuve na zdklada pfsoi‘nnej ohijedndvky Klienta, a to za canu, Kiord je
uvedend v cennfku Poskytovataia platnom ku difi objednaviy, alebo za canu dohodnutd medzl Klientom a Poskytovatefom.

The Provider may provide other services not determined by this Contract, pursuant: fo the Cllent's arder in writing and according fn ihe Provider’s
price list valid ont the day of the order or for the price agreed between the Clfent and the Provider.

Poskytovater vystavi faktiru za slufby na kondi ka#dého kalendarneho mestaca, Termin splatnost! faktdry je urdeny v &. 1.
The Provider shall Issue an lrvvoica for the services at tha end of aach cafendar mornth, Maturity date of the Involce Is stated in art. 1.
1. 4. povinnostl Poskytovatela
Art, 4, Obligations of the Provider
Poskytovatel sa zavazuje:
The Provider shall:

a) na zéklade Fladost Klignta vykonat' jednorazové Skolerie o Udrbe a absluhe zariadenl v rozsahu neprekradujicom 30 mindt a za d¢asti
maximédine 3 Gastnikov. Skolenle pre vAS pofet (&astnlkov alebo v Inom rozsahu mbZe byt vykonané za odplatu padia aktuéineho cennika
Poslcytovatal'a,

a) upon Client's request, perform one training not exceeding 30 minutes and 3 participants covering devices” maintenance and operation.
Trainings for a farger mumber of participants ard/or covering different scope may be performad for a fee consistent with the current price list of
the Provider.

b} udi#ovat’ techricky stav zarladen( v silade s touto Zmiuvou




B} maintain the device in proper technical condition in accordance with this Contract.
¢) reagovat’ na vyzvu a objednévku Kllenta v Dobe odpovede servisu uvedenej v &l 1 s vyhradou bodu 2 tohto Sdnku.
¢} respond to the requests and orders submitted by the Client within the Service Rasponse Time staled In art. 1, subjact fo Hern 2 of this acriicle,
Doba adpovade servisu urlend v &, 1 méZe byt prireranym spbsobom predl¥end, ak je Jiadost Kllenta dorutend po 12:00 hodine.
IF the Client’s request s sent after 12,08 a.m., Service Rosponise Time stated in art. 1 may be extended

&1, 5. Povinnosti Klienta

Art. &. Client’s obligations

Kilent sa zavazuje:
The Client shafl: _
a) umiestnlt zarladenie na vhodnom a k tomu uspsobenorm mieste a pouivat’ ho v stilade s urdenim a odporuenim Poskytovatela.
a) place the davive In a proper and adapted place and use itin accordancs vwith its purpose and the Frovider s recommendalions.
b) poudvat’ vihradne toner dedany Poskytovatelom,
B) Use only the cartridge deifvered by the Provider.
¢) pousivat’ zodpovedajlice média pro tadfikopirovanie, kioré s uvedené a Specifikovand v névode na pougitie a v §peclﬂkacl'l zarladenia.
¢} use for the purposs of prinng/copylig, only proper media detarmined and listed in the manual and device specification.
d) bezodkladne informovat’ Poskytovatefa o potrebe vykenania sarvisnych dkonov,

d) inform the Frovider immediately oft the need fo conunence service.

Objednéviy na dodanie siufieb a matertdlov bucki poddvané telefonicky na #slo [+421 2 3211 8552] v pracovné dnl v Ease 8:30~16:30 hod.,

alebo kedykofvak e-mallom na adresu servis.sk@sharp.eu.

Serice and  materials  dellvery  orders should  be  placed  va tefephane by caling  the  mumber

[+421. 2 3211 8552], on working days, 8:30-16:30 or vid emall 24/7 servis.sk@sharp.eu.

Klient sa zavdzuje umoZnit’ Poskytovatelovi vykonat' nevyhnutné #nnosti potrebné k pineniu tejto Zmiuvy.

Cliant shall enable The Provider to perfarm necessary aclions needed for compietion thareof.

Kllent sa zavizuje plsomne Informaovat’ Poskylovatela o pidnovane] zmene miesta indtaldcie Zarladeniu Klienta aspofi 7 dni vopred.

Client shafl provide the Provider with written information cohceming any planned change of the instaltation Jocation of the Davices owned by

the Client mivkmum 7 days in advance.

Kilent sa zaviizuje zabezpedit, Ze za (felom poskytovania slugieb budd at' k Zarfadenlu Kllenta pristup iba osoby poverené Poskytovatelom.

Chent shail guaraniee that the access lo the Devices owned by the Cllent In ortier fo parform service shall be tmited to persons authorfsed by

the Provider.

Kllent je povinny informoval’ Poskytovatel'a pisomnou formou o tychto skutotnostlach:

a} zmena ndzvu, sidla alebo Ind zmend, ktord ma vplyv na vystavovanie dokumentov tykajicich sa uZivania Zariadenia Klienta,

. b) zmena v zakladatel'skych dokumentaoch, vrdtane zmeny Statutdrnych organov Klienta,

) zmena umlzstenia Zariadenia Kilenta, ktoré md3e mat’ podstatny vplyv na spbsob a parametre pinenia tejto Zmluvy a poplatiy, ltoré si v
nej uvedene. '

Client shalf be obliged to Inform Provider Immediately in writing if the following happens:

a} change of nams, seat and other changes that influence the issuing of the sale doctments,

) changes in reglstering documents including changes concerning Client's representation,

¢} change of the location of the Devices owned by the Client, which may significantiy influence the way and parameters relaied with the
Conlract performance and prices determined therein. o

Zasielky vratend spat, ktord boll zaslané Kllentovl doporutene, sa povazujl za dordend,

Returned latters sant ta the Cllent with acknowledgement of recelpt shall be recognised as defivered.

Klient sa zaviizuje platit’ poplatiy uréené v tejlo Zmluve v dohodnutyich terminoch, V pripade omeskanla Klienta md Poskytovatel prévo prerult’
pinenia poskytované podia tejto Zmluvy, tym viak nie je dotknutd povinnost’ Klienta nad'alej pinlt zavazky, kioré zo Zmluvy vyplyvaidi,

The Cliant shall pay the fees stated in the Contract within the agreed payment terms. in the case of the Cllent’s defay, the Provider shall have
the right to withhold the performance of the Conltract, which shall not refease the Chent. from the llabilftes thereof.

1. 6. Doba pinenla a ulconenia Zmluvy
Art. 6. Contract tarm and termipation

Tito Zmiuva fe uzatvorend na dobu uréitd, ktord je uvedend v &1, 1.

This Contract Is concluded for a definita period of Bime speclfed In art. 1. :

V pripade, % nlektord zo Zmluvnyeh strdn neoznami druhej Zmluvne] strane asport meslac pred uplynutim doby trvanla Zmluyy, %e na precfZen(
doby trvania Zmiuvy nemd zéujer, prediZuje sa trvanle Zmiuvy na dobul neurdity, a to za podmienok platnych ku difu predizenia doby trvania
Zmluvy.

Ifany of the Conlyactual parties does not inform the other Contractual Party on the Intention not to continte i performance of the Contract at

least one month prior to the date of exphy of the Confract, the ferm of the Contract shall be profonged for an Indefinile period wider the berms
of the Contract similar to the terms existing upon profongation of the duration of the Contract for an Indefinite perfod.

V pripade, %e dodlo k predizeniu doby trvartia Zemluvy na dabu neurcitd podla &, 6 ods. 2 tejto Zmluvy, je kadd Zmluvna strana oprévnend tito
Zmiuvu vypovedat plsomnym oznamenfm doruéenym druhe] Zmhivne) strane. V takomto prpade Zmuva zaniké poslednym difom mestacy
nasledujlicom po mesfac], v ktorom bola dorugend vypoved',

IF tha term of the Contract has been profonged for an indefinite perfod In accorandance it art. 6(2) of this Contracl, each Contractual Party '
may withdraw from this Contract by delfvery of a wiilten notice to tha other party. In such case, the Confract terminates o the last day of the
month following the month of delivery of the notfce.

Okrem préva na ukonéenle tefte Zmiuvy uréeného v infch ustanoveniach tejto Zmluvy alebo v pfsiuSnych praviych predpisoch mbe
Poskylovale!’ odstiplt’ od tejto Zmluvy pred uplynutim Doby trvania prl podstatnom poruSeni Zmluvy.




Za podstatné porugenie Zmluvy sa povazuje:

a) Kiient je v omeskani s platenim akejkoi'vek Ciastky splatnej podla tejto Zmluvy Poskytovatel'ovi po dobu presahujicu dve zictovacie

obdobia,
b) Klient poruuje povinnosti uréené v €. 5.
c) proti Klientovi bolo zacaté akékolvek exekucné alebo podobné kananie.
d) proti Klientovi bolo zacaté konkurzné konanie.
)  Pridlo k dmrtiu Klienta alebo Klient vstipil do likvidacie.
f)  Paskytovatel’ neopravi poruchu zariadenia po dobu dihgiu ako 14 dni.

In addition to the termination rights stated in any other provisions of this Contract and applicable laws, the Contract may also be terminated

befora its expiration with immediate effect due to a significant reason.
Significant reason shall include:

a) Client's delay with any payments to the Provider under this Contract for a period exceeding two reference periods,

b) Client's breach of any obligation stafed in art. 5,

c) any enforcement or execution proceedings have been initiated against the Client

d) insolvency proceedings initiated against the Client,

@) the Provider fails to repair a defect of the devices within a period exceeding 14 days,

f)  Client dies or Client enters into dissolution proceedings.

5. Odstipenie od Zmiuvy z ddvedov uvedenych v ¢l. 6, ods. 4 a) aZ f) musi byt uskuto¢nend pisomne s uvedenim dévodu.

Termination of the Contract due to the reasons specified in Art. 6 item 4 sections a-f shall be made in writing with reason specified.

€. 7. Zavereéné ustan

ovenia

Art. 7. Final provisions

1. Pre prava a povinnosti neupravené touto Zmluvou sa uplatnia ustanovenia Ob
To all matters not requlated by the Contract, Commercial Code shall apply.

chodného zdkannika.

2. Vietky spory vyplyvajlce z tejto Zmluvy alebo v stvislosti s fiou budii rozhodnuté prislugnymi vieobecnymi sidmi Slovenskej republiky.

Al disputas resulting or connected thereof shall be settfed by the competent general courts of the Slovak Republic.

3. Tato Zmluva je vyhotovena v slovenskom a anglickom jazyku; v pripade
v slovenskom jazyku.

nezrovnalosti medzi jazykovymi verziami ma prednost’ verzia

This contract has been made in the Slovak and English language; in case of any discrepancies between the language versions, the Slovak version

shafl prevail.

4. Pokial' sa akékolvek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatnym alebo neti¢innym, Co nemd vplyv na platnost’ alebo (¢innost’ ostatnych

ustanoveni. Neplatné alebo nedénné ustanovenie bude nahradené platny

m alebo G&innym ustanovenim, ktoré sa o najviac priblizuje

hospedarskemu Ucelu neplatného alebo nelcinneho ustanovenia. Rovnaky postup sa uplatni i v pripade ustanoveni, ktoré v Zmluve chybaju.

Should any of the provisions thereof prove void or ineffective, it shall not disturb the validity or effectiveness of the remaining provisions. Void
or ineffective provision shall be replaced by an effective and valid provision, which is as close as possible to the economic purpose of the said

provision. The same reguiation shall apply to the loopholes.
5. Této Zmluva méze byt menena iba pisomne, inak je zmena neplatna.

Any amendments o the Contract shall be made in writing or atherwise nulf and void.

6. Tato Zmluva bola vyhotovena va dvach rovnopisoch, z nich kazdg zo Zmluvny

The Contract has beel
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7a Poskytovatel'a

Provider's signature =N

Détum, miesto
Date, Place
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ch stran obdrzi jedno vyhotovenie.

Za Klienta
Client's signature

Datum, miesto
Date, Place






